
 

CÒR RAUBAT 

POÈMA EN OCCITAN 

QU’AMERITÈT 

UNA MENCION AL RECUÈLH 

A 

AMANS BEDEL, NOAH BRODZIAK , 

ELOUAN GONZALEZ-BELMONT E  FANTINA PAPADOPOULOS 

DEL COLLÈGI CALANDRETA DEL PAÍS TOLZAN 

 

 CÒR RAUBAT    CŒUR VOLÉ 

 

M’as pas demandat    Tu ne m’as pas demandé 

Lo m’as raubat     Tu me l’as volé 

Las ! Lo meu còr     Hélas ! Mon cœur  

Que valiá d’aur.     Qui valait de l’or. 

 

Èsser còrferit     Être blessé     

Èime adelit      Esprit desséché 

Mas seriá bon     Mais il serait bon 

Qu’un aucelon lo me tòrne.   Qu’un petit oiseau me le rende. 

 

Vèni, ironda !     Viens, hirondelle ! 

Esperit d’onda,     Esprit de l’onde, 

Aucèl messatgièr     Oiseau messager 

Portaire d’esper.     Porteur d’espoir. 

 

Aquel esper me buta    Cet espoir me pousse 

A t’anar quèrre,     À aller te chercher 

Quista bruta,     Quête rude 

Mon còr sul sèrre.     Mon cœur sur la hauteur. 

 

 


